av\IoA

subst. , in Sing. nondum repertum, Pl
ANt 15 legitur eeA@-A-F : NCT ¢ HOD-L
7° PO 1 10 TopdBepa (v. epibepa) 10 Yakkolv
KUkAg T1O0U Buoiaotnpiou Ex. 39,10. Dubius
est sensus ab interprete huic vocabulo subditus.
Secundum Ludolfi Gregorium aed@-A-t : et
aAm-£ : Abyssini  ignitabula  vel  batilla
exponunt; sed Ex. 38,24 cum interpres tapdBepa
L5t 1 (A9° PO £) verterit, Top&Bepa aliter
interpretatus esse videtur; an crepidines ? ansas
annexas? (a 930 portare ?) oras ? (a Hiw?).

TraCES en
maswal, O@-N : maswal, Pl. masawalt
Grébaut
aO\@-N 1 maswal, Pl. aPA®-NT 1 masawalt
«foyer  (brasier)» ~—  a@P8%: M.

{DiLBNFabb217}, fol. 39r. Grébaut 1952, 92

Leslau

OO maswal (Pl. ad@-NT masawalt),
(Grébaut 1952, 92) avO@~A : maswal implement
for producing fire, inflammable material, fire
pan, fire shovel; (Ludolf 1699) gives it the same
meaning as vid. @NOL maswad Leslau 1987,
368a
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